C.H. Cmenanenko
Hmst npuirarare/ibHoe KaK CPeICTBO KOHUENTYAJIM3AIMMN KOJIHYECTBA
B COBPEMEHHOM AHIJIMACKOM fI3bIKe

OnnuMm u3 6a30BbIX, NEPBOCTENEHHBIX MMPOLIECCOB B OCYILECTBIEHUM [103HaBa-
TE/IbHOM AEATENILHOCTH YEJIOBEKa, HAMNpPaBJICHHOH Ha OCBOEHHE OKPYXXAIOHIEre MUpa,
Ha (opmHpoBaHMe M PA3BUTHE YMEHUSA OPHEHTUPOBATBCA B ITOM MHMpE HA OCHOBC
I10J1yYEHHbIX 3HAHHH, ABJIAETCA NPOIECC KOHLEIITYaIu3aLiuU.

B 5MHrBMCTHKE KOHUENTYaNn3alMs pacCMaTpHBAaETCA Kak CrOCo0 BOCTIPHATHS M
opraHuzallid MHpa, oTpaxarouieroca B a3blke [Anpecan, 1995, c. 39], kax cnocob
yjieHeHna Mupa [Ypeicon, 1998, c. 3], kak onpeneseHHbli cnoco6 06obuieHns yeno-
BEYECKOrO ONbITA, KOTOPbIH TOBOPAWMHA peann3yeT B BbiCKasbtBaHuM [Paxuiuna,
2000, c. 7] u T.A. [laHHble Ompe/ieNneHNs OTPAXaIOT Pa3jIUHble YACTHbIE ACHCKTHI
KOHLCNTYaT3aLHH.

bonee wHpokoe NOHUMaHHUE KOHLUENTYaTH3aLUMH MOXHO MPOCeanTs B paborax
E.C. Ky6pakoso#, koTOpas CBA3bIBAET NaHHBIA MPOLECC C OCMBICICHAEM MOCTY-
naiouei k 4enopexy HHOOPMaLUH, NPHBOAAIICH K 0Opa3OBaHMIO KORLEMTOB,
KOHLENMTYaNbHBIX CTPYKTYP ¥ BCell KOHLETITYabHONH CHCTEMEI B MO3Ty (NICHMXHKE) Ye-
noseka [KCKT, c. 93]. H.H. Bonnetpes TpaxTyer KOHLEUTYaIM3alMI0 KaK Mo3HaBa-
TEJBLHBIA [POLIECC, CBA3aHHBIA ¢ MBICIICHHBIM KOHCTPYHPOBAHMEM NPEIMETOB W sAB-
neHui U GOPMHUPOBAHHEM CHCTEMBI 3HaHUI (KapTHHBI Mupa) B BUJE KOHLENTOB, TO
ecTb (UKCUPOBAHHBIX B CO3HAHUH uesioBeka cMbiciio [Bonasipes, 2004, c. 24]. Pac-
CMaTpHBas MpoLecc KOHUENTYAIN3alnK Kak ABYCTOPOHHHMH: CRA3aHHBIN C OCMBICIIE-
HHUEM CYIHOCTEH BHEIUHEro MMpa, BHYTPEHHEro MMpa 4eloBeKa U MHpa A3bika, C
OJIHOM CTOPOHBI, ¥ IPUBOJAINHA K JOPMUPOBaHHIO KOHLENTOB 006 OCMBICIEHHBIX AB-
JICHUAX U CYLUHOCTAX, TO €CTb CTPYKTYP 3HaHHs, C Apyroit cropoHsl, H.A. Beceanna
3aKJII0AET, YTO BNOJIHE IOTHYHO PACCMATPUBATh KOHUENTYAIU3ALHMIO KaK [POLECC U
Kax pe3y/ibTaT KOTHUTHBHOH nepepaboTku WHGOpPMAUMH YeIOBEKOM, TO €CTh AWHA-
Muyecku [Beceanna, 2006, c. 84]. MMeHHO IMHAMMYECKOE MOHWMaHUE KOHUENTYa-
JIM3aLMH MIPUHMMAETCA Kak CYIUECTBEHHOE NOJIOKEHHE, CO3MAIONIEe TEOPETHUECKYIO
6a3y ana uccneoBaHus 0COGEHHOCTEN NPOIIECCa KOHUENTYATN3ALMM KOTMYECTBA.

JApyruM BaXKHBIM CBOWCTBOM KOHIIENTYanu3alluM SBIJETCA €€ OHTONOrMYcCKas
npupona, xoropas, no muenuio U.I'. Py3una, 3ajnaer nabop sosmoxkuocTei kouuen-
TYaJIM3allMK, KOTOPEIE ONpe/ie/icHHbIM 06pazom koanduumpyoTes B g3bike [Py3un,
1996, c. 49]. BeneacTBue 3TOrO KOHLUENTYANH3aUNA MMEET HEKECTKUH M YacTO Herno-
Cle/10BATE/IbHBIH XapakTep, TaK KaK «M3 Paa BO3MOXKHOCTEH peasiu3yeTcd B KakoM-
TO Ciiydae (B Kakoi-TO o6nacTd, Ha KakoM-TO YpPOBHE) O/IH3, B KaKOM-TO Apyras»
[Tam xe, c. 49]. TTonoxenue 06 OHTONOrMHECKOH NPUPOJE KOHIENTYAIM3AUMMA [10-
3BOJIAET [IPEATNOJIOKUTD, YTO Ha KaXK10M A3bIKOBOM YPOBHE peatM3yeTcs 4acTh BO3-
MOXHOCTEH M CIOCOG0B KOHLENTYaIN3aLMH KOJIMYECTBa,

A3bik, Oyayun oHOMH U3 KOTHUTHBHBIX CIIOCOGHOCTEM YenoBeka, obllafnaeT BO3-
MOXHOCTbIO CO3/aBaTh BapHaTHBHblE crnocobul mpeacrasneHna koaudectsa. OH
ofecneunBaeT noctTymieHue MHPOPMALMM O KOIHYCCTBEHHBIX XAPAKTEPHCTHKAX
06LeKTHBHOrO MHMpa B KOHLENTYalbHYIO CHCTEMY YENOBEK3, a Takke NOMOraeT

—
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0606ILMTE BCIO «KOJIMYECTBEHHYI0» MH(BOPMALIMIO, NMOCTYNAIOLLYIO 1O JAPYrHM KaHa-
nam. Jlpyrumu cioBamu, A3bik obecrieunBaeT JOCTYI K KOHUENTY KOMUYECmE0, HE3a-
BHCUMO OT crocoba ero GOpMHpOBaHHWA, MPH ITOM CaM OCTAETCA JIMILL OJHHUM M3
BO3MOXHbIX C11OCOGOB ero GopMHUPOBAHHSA B CO3HAHMH HEIIOBEKA.

Konuvecmso xak 6a30BbIii KOHUENT KOHLENTYaNbHOM CHCTEMb! MMEET MHOXKECT-
BEHHYIO pernpe3cHTalMio B A3BIKE, MOJlyYas B HEM KakK rpaMMaTHYECKOe€, TaK M JICK-
cudcckoe opopMIIEHHE, YTO CBHAETENLCTBYET 0 ero GyHaaMeHTanbHOR 3HaYMMOCTH
JUIA KOHUENTYaILHON CHCTeMbl BOOOlIe M Uit (POPMHMPOBAHHS KOHIIENTYANbHOTO
NPOCTPAHCTBA A3bIKA B HACTHOCTH.

Crieundmka KOHUENTYaNM3auMM KOJMMYECTBA HAa YPOBHE JIGKCUKM 3aKIIOYaeTCH B
TOM, UTO 4ENTOBEK OCMBIC/IMBAET KOINYECTBEHHbIE XapaKTEPHCTUKHA MHpa B €ro efii-
HUUHBIX 00BekTax ¥ noHATHAX. [Tpouecc KoHUENTyaMH3aLMK KOJMYECTBA Ha JIEKCU-
4eCKOM YpOBHE CBa3aH ¢ ¢opMUpOBAHHEM MPEACTABIEHHI M 3HAHWUH O KonaMvecT-
BEHHBIX XapaKTEPUCTHKAX €CTECTBEHHBIX 0OBLEKTOB H 0OBEKTOB BHYTPEHHEr0 MHpa.
KoJsinuecTBeHHas JIEKCHKA OTpaXKaeT ONpeleseHHYIO YacTb KapTHHBI MHpa, a KOH-
LENTyaI13alUMs KOIMUECTBA HA 3TOM YPOBHE A3bIKA CBA3aHa CO CMOCOGHOCTHIO Hesno-~
BEKA BBIAEJIATH TY WM HHYIO aKTyalibHYIO Ha JAHHBIH MOMEHT KOJIMYECTBEHHYIO Xa-
PaKTEPUCTHKY OObEKTa UITH ABJICHHA AEHCTBUTEILHOCTH.

OTtmeueHHas crieuuduKa NEKCHYecKoii KOHLENMTyan3aliH No3BONAET paccMaTpH-
BaTh B KaYeCTBe A3bIKOBOrO0 MeXaHHW3Ma KOHUENTYalM3aUMH KOTHYECTBA KOJNHYECT-
BEHHYIO CEMAHTHKY JIEKCHUECKHX eIHHHUL pa3HOH YacTepeUHOH MPUHALIEKHOCTH.

B nannoit pabote paccMOTpHM 0COBEHHOCTH IIpollecca KOHUENTYa3alnH KO-
4eCTBa [OCPEACTBOM [PUNIAraTENbHEIX KOJHUECTBEHHOH CEMaHTHKH.

Ipunarare/ibHble COBPEMEHHOr0 aHTIIMHCKOTO A3biKa, B CEMAHTHKE KOTOPbIX 3a-
JIOXKEHO KOJIMYECTBEHHOE 3HA4YEHWe, MOXHO pas3feNnuTh Ha TpH rpymmnsl. [lepsyio
rpyniy COCTABIAIOT NpHIaraTeiibHble, BbIpaXalomnde TOYHOE KOJIMYECTBO NpU3HaKa:
double, dual, triple, treble, decimal, etc. Bropas rpynmna BkJioYaeT npunararesbHsie,
BBIP2XKAIOLME HETOUHOE KOJNMYECTBO NPU3HaKa, HaNlpUMep: numerous, innumerable,
countless, incalculable, etc. TpeTbs rpyrnna npejicTaBjieHa NapaMeTPUHHECKUMU MPH-
naratensHbiMK THNIA large, small, short, long, huge, enormous, great, etc.

Ipunararesibible NepBOH rpyIribl, Kak GbUI0 OTMEUEHO BBILIE, MIEPEAAIOT TOHHOE
KONMYECTBO. B OCHOBE TAKOrO OCMBIC/IEHHMA JIOKUT Ga3zoBas XapakTepucTHka «auc-
KPETHOCTHY, MPpodHUIIMpyeMas B COAEPHAHUH KOHLENTA KONUYECHBO.

Ioa BAHAHKEM KOHTEKCTYAILHOro (hakTopa MOCPEACTBOM IpHJIaraTesibHbIX ITOM
rpyminbi GOPMUPYIOTCS CMBIC/TBI ‘TOYHOE KOMMYECTBO COCTaBHBIX HacTeil ompeie-
AAEMOTro MpeaMera’, ‘Ka4ecTBeHHas PasHOBHAHOCTb, TOHHAA B KOTHYECTBEHHOM OT-
HOWEHHWN® W ‘“TOYHas CTEeNeHb COCTOSHUA .

CMbICi ‘TOYHOE KOIMMECTBO COCTAaBHBIX HacTeil orpeselsemoro npeamera’ gop-
MHUpPYETCA, KOTIa KOHTEKCTyaNbHbiH dakTop npexnnonaraer ynorpebiaeHve npunara-
TEILHOrO 3TO IPYNNbI B KAYECTBE ONpPEAENEHUs K CYIIECTBUTENLHOMY MpeAMETHOR
cemanTHky. Ilpunararenstoe double, HarpuMep, NO JaHHBIM CNOBaps, HCMONMb3yeTCA
IJ1s OTIMCAHMA [IPEJIMETHBIX CYIHOCTEH, KOTOpbie BKIIOHAIOT B2 OXHHAKOBBIX /1€
MEHTa UM CHEJIaHbl U3 JBYX OAMHAKOBBIX 4acTei; MpeAHa3Ha4eHb!l UIA HCIO0/b30B3”
HHs IByMS JIOJbMH; COCTOAT M3 ABYX crioes [COBUILD, p. 422). Hanpuwmep: (1) With-
out breaking stride, the man pointed to a set of double doors and disappeared arount
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the corner (BD, p. 23); (2) One never saw a double bed nowadays, except in the
homes of the proles (OG, p. 73).

B anBelleHHle NPEANOKEHHNAX~BbICKA3bIBAHUAX npuiaaraTenbHbIC 0603Ha‘lalOT,
4TO ONpE/ICNAEMbIE CYLIECTBUTENIbHbBIE COCTOAT M3 TOMHOTO YHCNA O/IMHAKOBLIX Yac-
Te#t (1), npefHasaueHbl U UCIIONB30BAHUA TOYHBIM YHCIIOM HesloBeK (2).

KonuuecTBeHHbI! CMBICA ‘KaueCTBEHHas PasHOBUAHOCTb, TOYHAA B KOJMYECTBCH-
HOM OTHOWIEHWH® (QOPMHUPYETCA TIOCPEACTBOM MpHiAraTe/IbHLIX 3TOMA IPYNIIbI MOA
BJIMSIHHEM KOHTEKCTyallbHOro (aKTopa, KOTOpBIif Mpeinonaraer ynorpebiieHue He-
HCHHUCIAEMBIX CYLIECTBUTENBHBIX abCcTpakTHOM CeMaHTHKK THna life, standard, nature,
existence B MOCTIO3HLIMK OTHOCHTENILHO MPHIIArATENLHONO KOJIHYECTBEHHON CeMaHTH-
ku. Hanpumep: (3) Such a man has a double existence: he may suffer misery and be
overwhelmed by disappointments, yet when he has retired into himself, he will be like a
celestial spirit that has a halo around him, within whose circle no grief or folly ventures
(SMW, p. 16); (4) He himself could not help wondering at the calm of his demeanour,
and for a moment felt keenly the terrible pleasure of a double life (WO, p. 121).

B npuBenenHbIx npumepax couderaHue double existence / life ocmbicnseTcs Kak
pasHOBUAHOCTH COCTOAHUSA OJIHOH M TOH %€ CYLIHOCTH, IIPH STOM 3TH 1Ba COCTOAHHA
OTJIMYAOTCA KAUSCTBEHHO.

OcnoBy (hOpMHPOBaHHA BbIAENEHHBIX CMBICIIOB COCTABASET 4YacTHad KOHIIENOTY-
ajbHads XapakTepucThka ‘cymmapHocth’. IMocnenHas dokycupyetcs B comepaxanum
KOHIleNTa Koruvecmeo Ha GoHe 6a30BOH XapaKTEPUCTHKH IMCKPETHOCTD', KOTOpasd
HOCUT TOYHBIH XapakTep.

Bropas rpynna npuiaratenbHbIX KOJM4ECTBEHHOM CEMAHTHKH 11peACTaBeHa ek~
CHYCCKUMH CIMHUIIAaMU THNA numerous, innumerable, incalculable, countless, etc.
O6patuMca k MX CIOBAapHbIM TOJNIKOBaHUAM: numerous — ‘a lot of things or people’
[COBUILD, p. 985]; immeasurable — ‘too great to be measured or counted’ [CO-
BUILD, p. 724); incalculable — ‘too great to be calculated or estimated’ [COBUILD,
p. 735]; innumerable — ‘too many to be counted’ [COBUILD, p. 752]; countless ~
‘very many’ [COBUILD, p. 323].

U3 npuBeneHHbIX AeGUHUIMI CAelyeT, 4TO NpUaraTeIbHLIE STOM rPYNNbl Bhipa-
KalOT CMbICA ‘HETOYHOE KOJMuecTBO’. B ocHOBe ¢opMupoBaHMs JaHHOrO cMbicna
NexHT Gazosas KOHIENTyanbHas XapaKTepUCTHKA ‘JMCKPETHOCThL’, KOTOpas MMeeT
HeToyHbIA Xapakrep. Tloa BAMAHMEM KOHTEKCTYalbHOro ¢akTopa NnpunararenbHbie
3TOi rpynisl B NPERTOKEHHH-BbICKA3bIBAHUU (HOPMUPYIOT CMBICIbI ‘{0YEHb) MHOIO
06beKTOB’ U ‘(OUEHDb) BLICOKAA CTEMEHb KayecTna’.

Cumbicn ‘(oueHb) MHOrO 06bEKTOB’, HanpuMep, GOPMUPYETCA MO/ BAUSHUEM KOH-
TEKCTa, MPEANONaraloliero, YTo BhIENEPEUHCICHHBIC NPUTAraTeNbHblE B IPSIUIO-
KCHHH-BICKA3bIBAHWUY OTIPE/ICIIAIOT CYIECTBHUTENbHEIE, 0603HavaloLue OyLIeBCH-
Hble U HeoayleBneHHbie o0bekThl. Hanpumep: (5) At length we saw the numerous
Steeples of London, St. Paul's towering above all, and the Tower famed in English his-
lory (SMW, p. 138); (6) ...and in the evening they dined at Florian's, and smoked in-
Rumerable cigarettes on the Piazza (WO, p. 171); (7) She spoke of her father tramping
the countless streets day after unsuccessful day looking for work (BE, p. 31); (8) Look
also at the innumerable fish that are swimming in the clear waters (SMW, p. 173).

315



[TpHuBEAEHHBIE MPEIIOKCHHUSA-BBICKA3bIBAHNUA HILTIOCTPHPYIOT, YTO COYETAHHA Bbl-
JICNICHHBIX MPHATaTeNbHBIX C CYLLECTBATEbHBIMH, 0603HAYAIOUIMMH HEOAYLlEB-
neuubie (5~7) u opyieneHHble (8) 0OLEKTLI, NEPEAAIOT UIAEIO HETOYHOTO KOJIHYECTER,
¢ OTTEHKOM ‘(oueHb) MHOro’. OCHOBY $HOpMHPOBAHHMA NAHHOIO CMbICTA COCTABIAET
6a30Bas KOHLEMTyanbHasd XapaKTePUCTHKA ‘JIMCKPETHOCTL’, KOTOpas B AAHHOM Cily-
yae nMeeT HeTo4HbIA xapaktep. Ha ee doHe dokycnpyeTcs YacTHas XapakTepHUCTHKa
‘CYMMapHOCTD'.

TpunaratesibHble TpeTbed rpynnsl large, small, short, long, huge, enormous, great,
etc. ABNAIOTCA napamerpuyeckuMu. YrtoObl BbIABHTE CEMAHTHKY [pHIIaraTe/bHbIX
TO# rpynnbl 06paTHMCA K MX CI0BapHbIM feduHHUMAM: short — ‘something that is
short is not fong, or is not as long as most things of that type’ [COBUILD, p. 1339];
deep — “if something is deep it extends a long way down from the ground or from the
top surface of something’ [COBUILD, p. 367]; low — ‘something that is low measures
only a short distance from the bottom to the top, or from the ground to the top’ [CO-
BUILD, p. 866]; wide — ‘something that is wide measures a large distance from one
side to the other’ [COBUILD, p. 1668]; heavy — ‘something that is heavy weights a lot
or weights more than is usual and is difficult to move’ [COBUILD, p. 676].

OCHOBBIBAACH HA MPUBEACHHbIX CHOBAPHBIX AEPUHHUMAX, MOXKHO 3AKIIOUHTD, YTO
AaHHble Mpuararenbible 0603HAYAIOT MPHU3HAKH, KOTOPbIE OCMBICIIAIOTCA Kak KONM-
yecTBeHHble. [lpunaratensuole Tuna large, small, big, tiny, huge, enormous, grea,
thin, thick, etc., HanpuMep, HCNOAb3YIOTCH A 0603HA4YEHK pasMepa; NpularaTeb-
Hble THNA Short, long 0603HAYAIOT NPOTAKEHHOCTD; NpUNaraTensHble deep, shallow,
etc. — rnyOuHy; npunararesbHble THNA Aigh, low, etc. — BbICOTY; MpHIlaraTesibHbIe
TMNA wide, narrow — [WAPHHY; NpwiaratensHole light, heavy — Bec H T.0. B uenow,
napaMmeTpHUyYEcKHe MpHIaraTenbHble aKUEHTHPYIOT MACI0 HETOYHOTO KonuuecTsa. B
ocHoBse (GOPMHMPOBAHHA CMBIC/A ‘HETOYHOE KOJMYECTBO’ NIENKHT Ga3oBas xapakrepH-
CTHKA ‘HEAHCKPETHOCTb’, KOTOPas BBIJEAAETCA B CONEPKAHMH KOHUEINTA KOTUYECHBO
B pe3y/ibTaTe NpodHIHPOBaHHS.

IMoa BnusHWEM KOHTeKCTyanbHOro $akTopa B pamMKax MpeioXeHHA-BbICKa3bIBa-
HHA POPMHUPYIOTCA KONMHUYECTBEHHbIC CMbICIb! ‘TapaMeTp obnekTa’ u ‘HeonpeneneH-
Hasl CTerneHb COCTOAHMA'. :

KonnuectBeHHbli cMbIch ‘napametp obbexTa’, Hanpumep, GopMUPYETCA B MpEa-
NIOXEHUH-BBICKA3bIBAHHM [OJ BIHAHHEM KOHTEKCTyanbHOro ¢akropa, npeanona-
raiowero ynorpebieHne CyLECTBUTENbHbIX, 0003HAYAIOWKMX OAYLIEBJIEHHBIC H
HeoaylleB/ieHHble 00BEKTbI B MOCTIIO3HLMKM OTHOCHTE/IbHO NapaMeTPHU4ECKOro npH-
naratensHoro. Hanpumep: (9) He <...> drew out a heavy canvas sack (SL, p. 63);
(10) Quickly Belle manipulated the handle and drew open the heavy door (EJT,
p. 142); (11) He looked around the room, studied it, and then turned to Hugh, point-
ing toward the huge oak docr. .. (ES, p. 167); (12) He was a huge_man, heavy and tall,
<...>(SL, p. 10).

Mpumepsl (9-12) WMIOCTPUPYIOT, YTO NapaMeTpuueckHe MpHnarateNbHbie BB
CTYNAIOT B Ka4eCTBE OMpeJe/ieHHA K CYIIeCTBUTE/IbHbIM NPEAMETHOH CeMaHTHKH. B
pe3yJibTaTe MOCPEACTBOM NPUNAraTeIbHOTO Aeavy MO BIMAHHEM KOHTEKCTYanbHOrO
daxropa dhopmupyerca cMeicn ‘napametp (Bec) obbekta’ (9, 10). IpunararenbHo?
huge NOA BIMAHWEM KOHTEKCTYaibHOro (aktopa (GOPMUPYET cMbich ‘mapaMe™P
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(pasmep) obwekta’ (11). B mpemnoxenun (12) napamerpuyeckue npunaratenbHble
huge, heavy, tall, cooTHeceHHbI€ C CyIIECTBUTEbHBIM, 0003HAYAIOIINM O/1YILEEIEH-
Hblil 06BEKT, BBIPAKAIOT CMbICH ‘niapameTp (pa3mep, Bec, pocT) obbexra (ueioBexa)’.

KonuuecTBeHHbI CMBICT ‘HEONpE/IeNIeHHas CTeNeHs COCTOAHUA (OpMHpYeTCs B
paMKax MPeANoXKeHUA-BLICKa3bIBARUS TIOJ BIIMAHMEM KOHTEKCTYallbHOro ¢akrtopa,
NPEANONAraloIero yrnoTpebaeHHe CyIIECTBUTENBHBIX abCTPAKTHOW CEMAaHTHKH B
NOCTHO3MUMU K NapameTpHuyeckoMy mnpunararensHomy. Hanpumep: (13) Her big
worry, the one she had been brooding about when Miss Elvin appeared, remained
Ken’s spending (BE, p. 79); (14) With the confident tone of a man of enormous_in-
fluence, the Teacher explained what was to be done (BD, p. 13); (15) Mack felt a
tremendous _sense of triumph as he held the money in his hands (FK, p. 225).

B maHHbIX npuMepax BbIAENEHHbIE MApPAMETPHUSCKUE NPUIIAraTellbHbIE 101 BIIMs-
HHEM KOHTEKCTYaNLHOTO (haKkTOpa BRIPaXAIOT KOIUECTBCHHBIE CMBICALI ‘HEONIPEC-
neHHas (6onbluas) ctenens BonHenus (13), Biusuns (14), yysctea nukopanus (15)'.

B ocHoBe (dopmupoBaHHS BbLAENEHHBIX KOAUYCCTBCHHBIX CMBICIIOB ‘llapameTp
061eKTa’ K ‘HEONpEReNIeHHas CTeNeHb COCTOSHUA® JIEXUT YacTHas KOHUENTYyallbHas
XapaKTePUCTHKa ‘NapaMeTPUHHOCTh’, KOTOpas (IOKYCHpPYeTcss B COJEpKaHHUH KOH-
uenTa konuvecmso Ha hoHe 6a30B0H XapaKTEPUCTHKH ‘HEIUCKPETHOCTL' MOM BIHA-
HMEM KOHTEKCTYanbHOro ¢hakropa.

PesynbTaThl NpoBeJEHHOrO aHanu3a CBUACTEILCTBYIOT O TOM, YTO B KauecTe
A3BIKOBOrO MEXaHH3Ma KOHUENTYalN3aLMH KONHYECTBA MOCPEICTBOM lIpUIIaraTeib-
HBIX BLICTYNAET KOJNWYECTBEHHAA CEMaHTHKa JaHHBIX JIEKCHUECKHX €IMHHML, MO3BO-
JIAIOLIAA OCMBICIIATD KOJIMYECTBO KaK AMCKPETHOE (TOYHOE M HETOYHOE) M KaK He/uc-
KpetHoe. B oCHORe GOpMHPOBaHMA STHX CMBICNIOB JeXaT Ga30Bble XapaKTEPHUCTHKH
‘IHCKPETHOCTE’ ¥ ‘HEJMCKPETHOCTh’, KOTOPbIE AKTUBU3WUPYIOTCA B COJAEPKAHUM
KOHLIENITa KoAuuecmso B pe3ynbTate NpoduinupoBaHua. B npemnoxeHnu-suickasbl-
BaHWH [10]l BIMAHHEM KOHTEKCTyanbHOro ¢akropa NMpuiararteiibibie KONHYECTBEHIIOMN
CEMaHTHKH (HOPMHPYIOT pasHOOOpa3Hbie KOJNMYECTBEHHBIE CMbICIIbI, YTOUHAIOLIME
o6obieHHble cMbICHEL. Tak, BHIIENEHHBIC CMBICIBI ‘KOJIMUECTBO COCTABHBIX 4acTeit
onpenenseMoro mpejMera’, ‘KauecTBEHHas PasHOBUIHOCTB OTPaXalOT OCMBICIIEHHE
KOIMYECTBEHHAIX XaPAKTEPUCTHK OOBEKTOB KakK TOUHBIX, @ CMbICIILI ‘(O4EHB) MHOTO
06beKToB’ U ‘(oueHb) BbICOKas CTeNeHb KaYecTBa’, ‘CTENEeHb COCTOSHMUA®, ‘MapaMeTp
00heKTa’ OTPAKAIOT OCMBICACHHE KOJIHYECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK OGBLEKTOB Kak
HETOYHBIX.

OcHoBy (OpMMpPOBAHHA BBIIENCHHBIX CMBICTIOB COCTAB/IAIOT YaCTHbIE KOHIIENTY-
ANbHble XapaKTEPUCTUKH, KOTOpble POKYCHPYIOTCS B COMEPKAHUU KOHLENTA KONUYe-
tmgo Ha GoHe BbIACTEHHBIX GA30BLIX XapaKTEPHCTHK.

IlpoBenennbiit aHanus peantHbIX KOHTEKCTOB YIOTPEBIICHHS NPUIArATENBHBIX KO-
IH4eCTBEHHOH CEMAHTHKK MOKasasl, YTO OCOGEHHOCTBIO JIEKCUYECKOH KOHUENTYaNH-
3aMK KonMuecTBa ABNAECTCA €€ HAMpaBIEHHOCTh Ha pPEANM3aUMIo KOAMpYIolleit
bynkuyn s3bika. Jlexcuueckas KOHLENTYaNM3alus KOJIMYECTBA MPUBOIUT K HopMu-
POBaHMIO Bep6aH3OBAHHOTO 3HAHMA O KOJIMHYECTBE KaK OHTONOrHYECKOMN CYLIHOCTH,
OTPaxkeHHOro B JIEKCHUECKMX 3HAYEHMAX A3LIKOBLIX EMHMLL, TO €CTh K (OPMHUPOBaA-
HHI0 3HaHMs 0 COBCTBEHHO KOHLENTE KOMUYECME0, KOTOPOE TPEICTABIEHO HOMHHA-
THBHLIMU CpeICTBAMH AHIIIMICKOTO A3BIKA.
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H.B. Baoanuna
CymecTBHTEIbHbIE TAK HA3LIBAEMOT0 06mero poaa
B COBPEMEHHOI pycckoii pa3roBopuoi peyuu

BecbMa HHTEPECHBI Kak OOBEKT U3y4eHUS PycCKoil A3BIKOBOH KapTMHBI MUpa Tak
Ha3blBaeMble CYLIECTBHTENbHbIE 00IIEro poJa, K KOTOPhIM TPaAHUHOHHO OTHOCATCA
«cnosa (06bIMHO pasr. wiK 1poct.) ¢ dekcuelt -a B UM. 1. €1, Y., Ha3bIBAIOLLME JIHILL 110
XapaKTepHOMY AEHCTBUIO MIIH CBOHCTBY M MMEIOIME Ty XK€ CHCTEMY MNajteXHbiX duiek-
CHI, YTO M CYLUECTBUTENILHBIE JKeH. U MyXK. p. ¢ dnekcuelt -a B Gopme um. 0. en. 4»
[Pycckas rpammarika, 2005, 1. 1, c. 466]. Hamu 6b11 o6cnenosan crnosaps [Kypuno-
Ba] C TOYKM 3PEHUR TOTO, KAaK OTPAKAETCA B HEM JIEKCHKA, Ha3piBalOMas MLl Pe-
3y/bTATbl UCCEA0BAHUA cymecmmgﬁbﬂblx MYKCKOT'O W MEHCKOro pojia Co 3Haye-
HUEM JIMUA, COMEPXAMMXCA B ITOM JKe CIOBape, OTPaKeHbl B HallleH CTaThe
[bapanuna, 2008). B nacTosmeit xe paboTe paccMaTPHBAIOTCA CYLIECTBHTENBHbIE
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